M
Wienerberger

(DE) Leistungserklarung / (EN) Declaration of Performance / (CZ) Prohlaseni o vlastnostech / (HR) Izjava o svojstvima /
(HU) Teljesitménynyilatkozat / (Sl) Izjava o lastnostih / (SK) Vyhlasenie o parametroch / (RU) fleknapauus o
npoussogutensHoctu / (UA) feknapauis npoayktusHocTi / (IT) Dichiarazione di prestazion / (RO) Declaratia de
performanta / (BG) [leknapauus 3a ekcnnoarauuoHHu nakasatenu / (PL) Deklaracja Wtasciwosci Uzytkowych
Nummer / Number / Cislo / Broj / Szama / Stevilka / Cislo / Homep / Homep / Codice / Numar / Homep / Numer.: DoP-1552-06-00-1220
Wienerberger Osterreich GmbH

@) Wienerbergerplatz 1 A-1100 Wien
(1) (DE) Eindeutiger Kenncode des Produkityps: / (EN) Identification code of product type: / (CZ) Identifikaéni kéd typu vyrobku / (HR) Jedinstveni identifikacijsii kod wste proizvoda / (HU) Termék tipus egyedi azonosité kodja / (SI)
Identifikacijska koda tipa produldta / (SK) Identifika&ny kéd typu vyrobku / (RU) YHUKansHeii WAEHTHCMKALWOHHSIA HOMep TUna NpAykTa / (UA) YHixanbHuit ineHTucbikauiiituit koa Tuny npoayxTy / (IT) Codice dell'articolo / (RO) Codul de
identificare al produsului tip / (BG) YHukaneH uaeHTuchukaLyoen ko Ha Tuna npoayxT / (PL) Kod identyfikacyjny typu wyrobu

(DE) Dach- und Formziegel / (EN) Clay roofing tiles and fitlings / (CZ) Palené stfesni tasky a tvarovky / (HR) Glineni crijep i pomoéni dijelovi / (HU) Egetelt agyag tetd- és kiegészitcserepek / (Si) Opeéni stresniki in dodatni elementi / (SK)

Palené Bkridly a tvarovky / (RU) Keps vepenua anemenTsi / (UA) IaeHTvdbikaLin GyaisensHoro npoayTy / (IT) Tegole in cotto e accessori / (RO) Tigle si accesorii din argila arsa folosite pentru fnvelitori de
acoperis / (BG) Kepemuau v kepamuny akcecoapn / (PL) Dachéwki i ksztaltki dachowe ceramiczne
(2) (DE) 1deniifkation des Bauprodukis: / (EN) Identifcat on of the construction product: / (CZ) Iaentifikace stavebnino virobiku/ (HR) Identifikacia gradevnog proizvoda / (HU) Az Epitési termék azonositasa / (SI) Identifikacija gradbenega

proizvoda / (SK) i ého vyrobku / (RU) npoaykTa / (UA) IneNTWKawH ByaisensHoro npoaykTy / (IT) Codice del prodotto / (RO) Identificare produs / (BG) MaenTudpukauus Ha
npoayxT / (PL) wyrobu
(DE) Figaro Deluxe, Ikarus, Landdach, Landdach Verschiebeziegel, Mulde Verschiebeziegel, Strangfalz gepresst, Sulm i i Biber Biber iber: 19x40; 19x42;19x44; 20x40; Gotikbiber,

Spitzbiber, Schuppenbiber, Steyr Biber, Steyr Tasche: 19x40; Tasche eckig, Tasche gerundet, Altstadttasche: 19x40; 19x42,19x44; 20x40. Biberfalz; Steinbriick. lndeﬂ Farben natur, engobiert, glasiert und in den Oberflachen glatt,
aufgerauht.

(EN) Figaro Deluxe, Ikarus, Landdach, Landdach with variable headlap, Mulde with variable headlap, Strangfalz pressed, Sulm with variable headlap. Plain tile round cut, plain tile segment cut, plain tile round cut-old town: 19x40;
19x42;19x44; 20x40; plain tile gothic cut, plain tile sharp cut, plain tile fish-scale cut, plain tile round cut-Steyr, plain tile straight cut-Steyr: 19x40; plain tile straight cut, plain tile straight cut rounded, plain tile straight cut - old town: 19x40;
19x42,1944; 20x40. Biberfalz; Steinbriick. In the colours nature, engobe, glaze and with smooth and rough surface.

(CR) Figaro Deluxe, lkarus, Landdach, Landdach posuvna taska, Mulde posuvna taska, Lisovana taska typ Steinbrilck, Sulm posuvna taska. Bobrovka kulaly fez, Bobrovka segmentovy fez, Staroméstska bobrovka: 19x40; 19x42;19x44;
20x40; Goticka bobrovka, spem boblovki Supinn‘ra bobrovka, Steyr bobrovka, Sleyv taska: 19x40; Bobrovka rovny ez, Bobrovka rovny fez s oblymi rohy, Staroméstska bobrovika: 19x40; 19x42;19x44; 20x40. Drazkova bobrovka;
Steinbriick. V barvé prirodni, é. glazované a povrsich hiadkych,

(HR) Figaro Deluxe, lkarus, Landdach, Landdach Verschiebeziegel, Mulde Verschiebeziegel, Strangfaiz gepret, Sulm Verschiebeziegel. Biber zaobljeni, Biber Segmentschnitt, biber za strogradsku jezgru: 19x40; 19x42;19x44; 20x40;
Biber gotik, Biber Siljati, Schuppenbiber, Steyr biber, Steyr biber uglati: 19x40; Biber uglati, Biber uglati zaobljeni, Biber uglati za starogradsku jezgru: 19x40; 19x42;19x44; 20x40. Utoreni biber; Steinbriick. U bojama prirodni, engobirani,
glazirani i sa glatkom ili hrapavom povrsinom.

(HU) Figaro Deluxe, Ikarus, Landdach, Landdach Verschiebeziegel, Mulde Verschiebeziegel, Strangfalz gepresst, Sulm Verschiebeziegel. Korszelet vagasu hodfarki, Szegmens vagast hodfarkd, Ovarosi hodfarki: 19x40; 19x42;19x44;
20x40; Gétikus hédfarky, Hegyes hédfarka, Hédfarku (Istalldcserép), Steyr hodfarky, Steyr taska: 19x40; Taska szogletes, Taska lekerekitett, Ovarosi taska hodfark: 19x40; 19x42;19x44; 20x40. Homyolt ; Hornyolt hédfarka. Natur,
engobozott, mézas szinekben és sima, vagy érdesitelt feluleti.

(SI) Figaro Deluxe, Ikarus, Landdach, Landdach Verschiebeziegel, Mulde Verschiebeziegel, Strangfalz gepreft, Suim i Biber 19x40, gmentni, Bobrovec za Jedra: 19x40; 19x42;19x44; 20x40;
Bobrovec gotski, Bobrovec komidasti, Schuppenbiber, Bobrovec Steyr, Bobrovec Steyr ravno rezan: 19x40;Bobrovec ravno rezan, Bobrovec ravno rezan zaobijen, Bobrovec za straomestna jedra ravno rezan: 19x40; 19x42;19x44; 20x40.
Zarezni bobrovec ravno rezan, Zarezni bobrovec; VieGeni zareznik. V barvah naravno rdeéa, engoba in glazura z glatko ali hrapavo povrSinsko obdelavo.

(SK) Figaro Deluxe, Ikarus, Landach, Landach posuvna &kridia, Mulde posuvna kridla, Strangfalz gepresst, Sulm posuvna Skridia, Bobrovka okrihly rez, Bobrovka segmentovy rez, Starometsk bobrovka: 19x40; 19x42;19x44, 20x40;
Goticka bobrovka, Spicala bobrovka, 5up|mvi bobrovka, Steyr bobrovka: 19x40, Viedenska Skridla hranatd, Viedenska $kridla zaoblena, Staromestsky balik: 19x40; 19x42;19x44; 20x40. Drazkova bobrovka rovny rez, DraZkova bobrovka
okrhly rez, Steinbruck. Vo farbach prirodnd, engobovand, glazovand a v hiadky alebo Struktirovany povrch.

(RU) ®urapo feniokc, Mkapyc, NaHaaax, laHaaax nocysHom, Mynsae nocyBHow, LLITaitHGpIok NPeccoBbii, CynsM NocysHoii, Kapme, ®uaenuo. BoGpoexa BoGposka . Bobpoexa
Bobposra: 19x40; 19x42;19x44; 20x40; oTwueckan BoBpoBka, OcTpan BoBposka, 3amkosan BoBposka, BoSpoaxa LiiTeiip, Berckan LUiterip: 19x40; Berckan Berckan c Boposa: 19¢40;
19x42;19x44; 20x40. Panbiiesas Bo6poska NpAMan, BoGpoara B yserax %, aHr0Ga, Fa3ype M C MAAKIMM Y

(UA) Girapo flenioxc, IKapyc, TlanaAax, TTanAAax nocyBHh, My niocyBH, LLTaHHGPIOK MPECOBMR, CyNm nocyBi, Anriara, Kapuien, Ou]emo BaGpoata O, BoGpoeea I, Babposa cervemya, Crapoicata Eogposra. 914D
19x42;19x44; 20x40; MoTwura BoBpoeKa, 3arocTpena Bobposka, 3amrosa BoGposka, GoGposKa LLTeip, Bi Lefip: 19x40; Bi oK, : 19x40; 19x42;19x44; 20x40. Ganbujesa

BoBpoaxa MK, Gansijesas BoGposka OK; LLITaiHGPIOK. Y KONbOPaX: NPHPOAHIR, AHF0Ga, Fasyph Ta 3 FMAAK/MY Ta WOPLIABMM MOKPHTTAM neueprl
(IT) Figaro Deluxe, Ikarus, Landdach, Landdach tegola piatta passo variabile, Mulde tegola piatta passo variabile, Strangfalz gepre@t, Sulm tegola piatta passo variabile. Coda di castoro arrondata, Coda di castoro taglio segmento, Coda di
castoro Citta Vecchia: 19x40; 19x42;19x44; 20x40; Coda di castoro gotica, Coda di castoro appuntita, Coda di castoro a scaglie, Coda di castoro Steyr, Tasche Steyr: 19x40; Tasche rettangolare, Tasche arrotondata, Citta Vecchia
rettangolare: 19x40; 19x42;19x44; 20x40. Biberfalz; Steinbriick. Nei colori naturale, ingobbio, laccato e con superficie liscia o rugosa.

(RO) Figaro Deluxe, Ikarus, Landdach, Landdach cu suprapunere variabila, Mulde cu suprapunere variabila, Strangfaiz presat, Sulm cu suprapunere variabila. Solzi cu taietura rotunda, Solzi cu taietura arcuita, Solzi renovare: 19x40; 19x42;
19x44; 20x40; Solzi Gotic, Solzi cu taietura ascutita, Solzi Schuppen, Solzi Steyr, Sindrilé Steyr, Sindrila cu taietura dreapts, Sindrila cu taieturd rotunda, Sindrila renovare: 19x40; 19x42; 19x44; 20x40. Solzi cu falt, Steinbriick. Acoperire
ceramica: natur, engobat, glazurat cu suprafete netede sau rugoase.

(BG) wrapn [lenyxc, ViKapyc, NTanaAax, NTaHARAX G NPOMEHNWS Kpai, MynAe C npoMeHnV Kpai, LLIaRHGPIOK NPEcoBaK, Cyni C NpOMEHNW Kpai, E1ep, Bbep bant, CTaporpaacku Gubep 19xd0; 19x42;19x44; 20x40; FoTuNeckn
6Bep, OcTLp GUBep, Mnocka Kepewwaa CLC CpA3 THN "pHBeHa onaLuka', BuGep Leiip, Mnocka Kepemuaa eip, Mnocka kepewmunaa, Mnocka Kkepemwaa ¢ 06N kpai, CTaporpaacky Gubep 19x40; 19x42; 19x44; BuGep dhany, LLjaliHGpiox;
B UBAT ecTeCTBeH, eHroGa, MaspaK v C IMaAKo U rpanaso noxpHTHe

(PL) Figaro Delux, IKarus, Landdach, Landdach przesuwny, Mulde przesuwna, Strangfaiz prasowana, Suim przesuwna, Karpiowka paiokragla, Karpiévika segmentowa, Karpiéwka staromiejska 19x40; 1942, 1944, Karpiowka gotycka,
prosta ostra, Karpiéwka zamkowa, Karpidwka prosta - Steyr, Karpidwka prosta - Steyr 19v40; Karpiowka prostacieta, Karpiéwka prosta, Karpiowka staromiejska prosta 19x40; 19x42; 19x44, Karpiéwka falista, Steinbrack. W
kolorze naturalnym, angobie, glazurze z gladka i szorstka powierzchnia

(3) (DE) und i /{EN) Roof coverings and external wall cladding / (CZ) Stfesni krytiny a vnéjSi obklady stén / (HR) Pokrivanje krovova i oblaganje vanjskin zidova / (HU) Tetdfedések és Kkiils
falburkolatok / (SI) Stre3ne kritine, zunanje zidne obloge / (SK) Stre&né krytiny a vonkajSie obkiady stien / (RU) KposensHbie NOKpLITUS, a Takoke HapyxHuix CTet / (UA) [axoBe MOKPUTTA Ta 0BHILUIE NOKPHTTA CTik / (IT) Coperture &
rivestimenti per facciate esterne / (RO) Invelitori de acoperis i placari de pereli exteriori / (BG) Moxpwak# nokpTus 1 chacaanw enemenT / (PL) Pokrycia dachow pochyiych i zewnetrzne okladziny Scienne

(6) (DE) der Lei: igkeit des gemafs System / (EN) Assessment and Verification of constancy of performance system: / (CZ) Posuzovini a ovéfovni stélost vastnosti stavebniho vjrobku die
Systém: / (HR) Ocjenjivanje i proviera stalnosti svojstava sustav: / (HU) A drzésére s20lgalé rendszer rendszer: / (S1) Ocenjevanje in preverjanje nespremenljivosti lastnosti proizvoda
sistem: / (SK) Posudzovanie a overovanie stalosti viastnosti systém: / (RU) Mposepka NPo3soauTensHOCTH cornacko cuctewe: / (UA) Mepesipka NPoayKTUsHoCTi ariaHo cuctesw: / (IT) Sistema di valutazione e verifica della 4
costanza della prestazione del prodotto / (RO) Sistem peniru evaluarea si verificarea constantei performantei / (BG) Oujensigare W poBepka Ha Ha NPOAYKT ChMacHo: cuctema / (PL)
Ocena i weryfikacja stalosci wiaciwosci uzytkowych: system
(9) (DE) Erkidrte Leistung: / (EN) Declared performance: / (CZ) Deklarované viastnosti: / (HR) Deklarirana svojstva: / (HU) Nyilatkozat szerinti itmény: / (S1) D i: / (SK] é viastnosti: / (RU) 3ansnenas
nponseoguTenbHocTs: / (UA) Oronowena npoaykmvasicTs: / (IT) Prestazione dichiarata: / (RO) 1(8G) /(PL)D wosc uzytiowe
(D) Wesenche Merkmae | (EN) Essenil (C2) Zéiadni istiky / (HR) Bitne

o ook (1) Bistens asinost (SK) Zilacne vistnosi | (RU) 3:[:5)k Lmzh,mg / Performance / (CZ) vtaunm:/ (HR) Dekiarirana svojstva/ (HU) Teqesonmeny/ (sl La/sir:;ll 1(SK)
OcHonsie uepTs / (UA) OcHoski prci / (IT) C i/ (RO) C ile esentiale / (BG) '::m<1 o e 1UA) RO, (86)

OcHoshi npuanawy / (PL) Zasadnicze charakterystyki

(DE) Mechanische Festigkeit / (EN) Mechanical resistance / (CZ) Mechanicka odolnost / (HR) Mehanicka
otpornost / (HU) Mechanikai szilérdsag, hajlits toréerd / (SI) Mehanska odpornost / (SK) Mechanicka odolnost / | (DE) erfiillt / (EN) complies / (CZ) Vyhovuje / (HR) zadovoljava / (HU) Megfelel / (SI) Ustreza / (SK) Vyhowuje / (RU)
(RU) Mexanuecxas npoqHocTs / (UA) Mexanidia Miupicts / (IT) Resistenze meccaniche / (RO) Rezistentala | ypoenetsopser / (UA) sagosinbHse / (IT) Conforme / (RO) Conform / (BG) cwotaetctsa / (PL) Speinia wymagania
rupere prin incovoiere / (BG) ¥ 1(PL)

(DE) Verhalten bei Beanspruchung durch Feuer von auien / External fire performance / (CZ) Chovani pfi
néjimu pozéru / (HR) Otpornost kod vanjskog pozara / (HU) Kulsé tizzel kapcsolatos tefiesitoképesség / (S1)
Odporost pred zunanjim poZarom / (SK) Spravanie sa pri vonkajSom poZiari / (RU) PeaKuys Ha OfoHs uaswe /
(UA) Peart va sorors 2308k / (IT) Resistenza al fuoco estero / (RO) Performanta a foc exerior / (BG)

npu Haor p 1(PL) Odpornosé na oddzialywanie ognia zewnetrznego

(DE) Entspricht den Anforderungen / (EN) deemed to satisfy / (CZ) vyhovuje pozadavkum / (HR) zadovoljava / (HU)
Megfelel a kovetelményeknek / (SI) zadostuje zahtevam / (SK) V stlade s poziadavkami / (RU) CooTaetctayer
TpeGosanmsam / (UA) Bignoiaac sumoram / (IT) conforme ai requisiti / (RO) Respecta cerintele / (BG) Otrosapa Ha
wauckeanwsra / (PL) Speinia wymagania

(DE) Brandverhalten / (EN) Reaction to fire / (CZ) Reakce na ohefi / (HR) Reakcija pri pozaru / (HU)
Tazveszélyesség (Tiizvédeimi osztly A1-F) / (SI) Odziv na ogenj / (SK) Reakeia na ohefi / (RU) Peauys Ha

orors / (UA) PeaKuis Ha orots / (IT) Resistenza al fuoco / (RO) Reactia la foc / (BG) Moseaerte no speve Ha Al
wannaane / (PL) Reakeja na ogieft
- ; ’ E) 2/ (EN) category 1, test method 2/ (CZ) Kategorie 1, ZkuSebni metoda 2/ g
1(EN / 1(Hyy| ©
&,?géra. e 30/ (8) (EN) Water ophene €2 R0 rl R R O "Ry zadovoliava praba 1, Ispitna metoda 2 / (HU) Kategdria 1, Vizsgalati modszer 2 / (SI) Kategorija 1, Metoda | &
Napaionmis () Iopermeabilts sk aoqua 1 (RO) ateats opd/ (50) preiskusanja 2 / (SK) Kategorie 1, Skiobna meloda 2 ; (RU) Kareropun 1, weop recruposan 2/ (UA) Kareropis | =
1, criocit Tectysants 2/ (IT) Categoria 1, Metodo d prova 2/ (RO) Categoria 1, Metoda 2/ (BG) Crenet Ha z

PL) Pt iakliwos¢
(PL) Przesia aucKaaHe Ha CTanaapTa 1, MeTon Ha wanuTeaHe 2/ (PL) Kategoria 1, Metoda badania 2

(DE) Mafte und MaRiabweichungen / (EN) Dimensions and dimensional tolerances / (CZ) Rozméry a mezni
odchylky / (HR) Dimenzije i dozvoljeno odstupanie / (HU) Méretek és mérettiirések / (S1) Dimenzije in dovoljena
odstopanja / (SK) Dimenzije in dovoljena odstopanja / (RU) Paamepet u AonycTukisie oTknonenns / (UA)
Poamipu Ta gonycTuMi sigxunenrs / (IT) Dimensioni e tolleranze / (RO) Dimensiuni si tolerantele di
(BG) Maca u oTknoweHis oT macata / (PL) Wymiary i odchylki wymiarowe

(DE) erfuilt/ (EN) eompnes/ (C2) Vyhovuje / (HR) zadovoljava / (HU) Megfelel / (Si) Ustreza / (SK) Vyhovuje / (RU)
UA) 1(IT) Conforme / (RO) Conform / (BG) chotsetcrsa / (PL) Spelnia wymagania

(DE) Dauerhaftigkeit (Frostbestandigkeit) / (EN) Durabity (frost resistance) / (CZ) Mrazuvzdornost (lrvanhvosl) /

(HR) Trinost (fporot na smrzavanie)  (HU) Tartsssdg  (S) Traost/ (SK) (DE) Lei 1 (150 Zyklen) / (EN) level 1 (150 cycles) / (CZ) Kategorie 1 (150 cykdu) / (HR) Razred 1 (150

ciklusa) / (HU) Teljesitményszint 1 (150 cikius) / (SI) Kategorija (150 ciklov) / (SK) Kategérie 1 (150 cykiov) /

A i b
{RU) Hecriocre i (0B} o) m:&'ﬂ:ﬂf 9) (RU) Kareropus 1 (150 uynos) / (UA) Kareropia 1 (150 i) / (IT) Categoria 1 (150 ciclica) / (RO) Nivelul 1 (150
(m,mpamm) cicluri)/ (BG) RenrorpaiiHocT 1 (150 waknu) / (PL) Paziom 1 (150 cyi)

(DE) Freisetzung von gefahriichen Stoffen / (EN) Release of regulated substances / (C2) Uvolfiovani

nebezpeénych ldtek / (HR) Ispuitanje opasnin tvari / (HU) Szabdlyozolt anyagok kiadasa / (SI) Oddajanje (DE) Nicht zutreffend / (EN) not applu:able 1(€2) Newhavu;e/ (HR) Ne sadrzi / (HU) Nem alkalmazhaté / (S1) Ni
Skodijuih snovi/ (SK) Uvofi jch litok / (RU) B onacHux BewjecTs / (UA) 1(sK) i1 (RU) 1 (UAY H (IT) Non applicabile / (RO) Nu se
Buainexs HeGesneunyix pesonwi / (IT) Rilascio di sostanze regolamentate / (RO) Emisie de substante .pnca (80) Ho o npuncxma (P NPD

reglementate / (BG) OTaense Ha speanw emucuu / (PL) Substancie niebezpieczne

(10) (DE) Die Leistung des Produkds entspricht der oben angefUhrien erklarten Leislung./ (EN) The performance of the product is in accordance with the specification given aove. / (CZ) Viastnosti vjrobku jsou v souiadu s vyie uvedenou
specifikaci. / (HR) Svojstva proizvoda su u skladu s gore navedenom specifikaciiom. / (HU) A termék megelel a fent ré 1(Sl) Lastnosti pr skladne 2 zgoraj navedenimi specifikacijami./ (SK) Viastnosti
vjrobku sii v stlade s vy3ie uvedenou pecifikéciou. / (RU) M npogykTa 1(UA) MY poAYKTY Bignosinac i./(T) La

prestazione del prodotto & conforme alle prestazioni jichiarate. / (RO) ta produsulu este in cu fle de mai sus. / (§€) Ha MPOAYKTa OTT0BAPS Ha AGKTIapHpaHaTa
cnecudukaups / (PL) Wiasciwosci uzytkowe wyrobu sa zgodne ze specyfikacia deklarowana powyzej

(5. (7); (8): (DE) Nicht zutreffend / (EN) Not appllcablel (C2) Nevyhovule / (HR) Ne sadrzi / (HU) Nem 7(S1) Ni sprejemijivo / (SK) He A1 (UA) He 7(IT) Non appiicabile /
(RO) Nu se aplica / (BG) He e npunoxumo / (PL) NI

(DE) Unterzeichnet fr und im Namen des Herstellers von: / (EN) Signed for and on behalf of the manufacturer by: / (CZ) Podepséno jménem vyrobce a proizvodaca i u njegovo ime potpisagi / (HU) A gyétd nevében és részérdl
aliir6 személy: / (S1) Za proizvajalca in v njegovem imenu podpisal: / (SK) Podpisané v mene wrobcu: / (RU) MoanvcaHo of umenw o Mpyuenmo n onu'renn 1(UA) nu:mw:at«z em Ta o AopyeHHAM BUpoGHUKa: / (IT) Firma
per conto del produttore: / (RO) Semnat pentru sau in numele producatorului de: / (BG) Moanuc 3a " /

Jon’n’n Marchner, CEO \s(mn smnﬁcn{enkﬂw

funkeia @ 4 & ke i\ )
Wien, 09.12.2020 / Narwisko | stanowisko: "\\

b £ (BG) M x amxwocr:  (PL)




